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Grómon- ós Zrinyi-xitcza sarkán, I-sö emelet, 
hova minden a lap szellemi részét illető közlemények intézondők. 

Kéziratok nem adatnak vissza.
Dr. MOLNÁH GYULA.

KIADÓHIVATAL

Oblát Károly könyviiyoiiidája Zomborban,
Iiovii az. előfizetések és minden a lai> anyam részét illető közlemények intézendők 

és ezek dijai fizetendők. Hirdetések előre fizetendők.

Előfizetési árak: Egé>z >01. S Irt r'.-Loii- \ In N ^ved<ói>- '! üt.
Néphinitóknak í vre •> Irt l-N-lt-vr*-  :» frt -<l»*vr«-  l I.eyrs szám ara lü ki’. \ :i x r

Megjelenik hotenkiiil kétszer
II 31 p *'*  X <‘>ii l öct <> k ö 11.

A turini ünnep.
Sokáig hatású alatt leszünk ama nagy eseménynek, 

a mi a mull heten Turulban történt. A kicsorduló ké
nyek. amelyek végig omlottak az arcz.okon. az igaz Imii- 
tiui érzés valódi gyöngyei, a legnemesebb fájdalom igaz 
ékességei, a szív legaldoltabb nyilatkozásai voltak. Oh 
mily szívesen fölemelkednénk mindnyájan Kossuth fáj
dalmáig! be ö százszorta hazaííahb nálunk, az ó fáj
dalma a hazáért százszorta nagyobb mint a mienk. I>ár 
nekünk kettős veszteségünk van : a független haza és 
U . . . o aki úgy szereti a hazáját, aki előtt nincs más 
remény mint a haza boldogsága, amelynek eléréséért anv- 
nvii fáradott es küzdött. 0. ki most is. a 40 éves szám 
kivetés reimUeségében, egy 30 eves életkor hátrahagyá
sával soha sem gondol egyébbre csak egy ideára, osak 
egy képre, csak egy földre, a szabad tőidre, a szabad 
hazára, a szabad népre. s midón őt a szent eszmé
kért való lelkesedés folytonosságában latjuk élni, de 
igy élni egyedül a sok millió közül s ha igy mint jó 
hazafiak az ő fájdalmában szeretett hazánk szenvedéseit 
látjuk megtestesülve, miért ne zokogjunk, miért ne 
sírjunk omló könnyeket, ha megtört alakját szemünk 
előtt látjuk, nemzeti dicsőségünk legfényesebb élő alak
ját. aki 40 ev óla kesergve könnyezi mindnyájunk 
múltját.

Akik színről színre láthatták a nagy idők eme ki
magasló alakját, soha sem fogják elfelejteni azt a hatá
sos jelenetet, amikor Kossuth Lajost a 85(1 magyar 
körében üdvözölte. A lelkesedés kitörésének hatalmas 
moraja alatt megrendült a föld a lábak alatt ztiiió eljen 
ós tapsvihar ringatta meg a levegőt s mikor lecsönde
sült a lelkek csatája s nem lehetett egyebet La latti mint 
a lüktető szívek gyorsabb dobogását, megszólalt az ősz 

remete édes -Imngja előbb cs- k gyengén, simán, fuvola
szerűn. végre mimi melegebben, ércz.czel lelidebb és 
elmondta hogy : „szeretnek hazamenni" ... a tlobogó 
szívekre lélekzetet elfojtó kínos fájdalom ereszkedett alá 
és sírt zokogott 85(1 ember.

Mikor Kossuth másfél óra hosszáig tartó beszédet 
befejezte, boldognak erezte magát az aki legelőbb jut
hatott közelébe hogy ruháját vagy kezel megcsókolhassa.

A beszéd varázsa leírhatatlan hatást gyakorolt a 
jelenvoltak közül meg azokra is akik a kormány párt
jához tartoznak : s azok akik Kossuth Lajos szónoklatait 
40 ev előtt hallották, csodálattal kontatálták hogy az 
„öreg ur" az ifjúi szónoki hévből, a meggyőző erő. az 
érvelés hatalma, a szerkezet összeállítása, a mondatok 
csoportosításának ügyosegéből mit sem vesztett s ha 
nem látták volna maguk előtt Kossuth ősz alakját, alig 
hihették volna cl. hogy nem egy ifjú, hanem egy a sír 
szélén álló csaknem a 90 éves aggastyán szavait hall
gatják. Kossuth, beszédjének befejezése után kimerültén 
hanyatlott vissza székébe. A reminiszczencziák amiket a 
pár óra alatt átélt, kifárasztottak.

Az ebéd lefolyása alatt hatásosnál hatásosabb jele
netek váltották föl egymást. Mikor llelfi Ignác/. üdvö
zölte az ősz kormányzót a fájdalom annyira erőt vett 
rajta, hogy sírva fakadt. „Nincsen uz számkivetve, ki 
milliók szivében lakik" - ez volt llelfi beszédjének a 
mottója. A lelkesedés tomboló moraja követte a szónok 
szavait, aztán 850 hang énekharmóniája adott a mottóra 
választ : Kossuth Lajos azt üzente . . .

Az egész európai sajtó foglalkozik azzal ami Túrói
ban történt, a legnagyobb tisztelettel említik Kossuth 
nevet s a magyar nemzetet, amely oly hű ragaszkodással 
viselkedik egykori kormányzója iránt. Az ünnepély, a 
fogadtatás Tnrinban oly fényes volt, amilyent ott régen 

láttak, s igv anélkül, hogy Kossuth politikai enuntiatiót 
tett is volna, az európai sajtó szívesen megemlékezik a 
lélekemelő jelenetekről.

De a politika clkerülhetlen volt.
Kossuth mindenekelőtt köszönetét mondott az óvá- 

czióert melyben részesítették. Tudja, hogy ez nem poli
tikai demontráczió és ezért nem fog pronuncziamentokal 
mondani. Magyarország egy államféríia nemrég mélyen 
megsértette a nemes franczia nemzetet és leikéből örül 
annak, hogy a magyar közönség nincs egy véleményen 
azzal az államférííuval. mert ime ezren kint zarándokolnak 
el a franczia fővárosba, hogy ott a munka templomában 
leróják tiszteletük ti dóját.

Ezután Kossuth áttért a magyar viszonyokra és 
elesen birálgalta a kormány működését.

Kossuth nemcsak érdekes de fölötte fontos dolgokat 
mondott el. Boldogok, akik színről szilire láthatták és 
hallhatták. Irigyeljük tőlük a szerencsét. Mi távolról üd
vözölhetjük csak a nagy hazafit remeteségében, aki olyan 
messze távol szintén soha sem feledkezik meg rólunk 
mint ahogy mi nem felejthetjük el őt soha.

Megyei s helyi hirek.
1 A pénzügyi igazgatás reformja küszöbön. A pénzügyi 

igazgatás szervezetében keresztíilvitt nagyszabású reform tudvale
vőleg már augusztus elsején életbe lép. A pénzügyminisztériumnak 
erre vonatkozólag kiadott rendelete szerint az igazgatóságoknál 
levő hátralékos ügyek a f. hó vegéig okvetlenül feldolgozandók 
továbbá az uj kerületek szerint beosztott illetőleg kinevezett tiszt
viselőknek 1. hó 25-én uj állomás-helvükon kell lenniük. z\ hátra
lékok földolgozása a hivatalos órák meghosszabitását tette szüksé
gessé. A pénzügyi tisztviselők nagy zöme a mai napig sorsuk 
iránt teljes bizonytalanságban van. mert az uj szervezésből kifo
lyó személyi elhelyezések felöl eddig vajmi kévés hír szivárgott ki 
a minisztériumból. Eddig csak annyi bizonyos, hogy a országos 
pénzügyi létszámnak hatvan elsőosztályu fogalmazója közül körül
belül nartnincz pénzügyi titkárrá lett előléptetve. Tetemes azoknak

A „Zombor és Vidéke” tárczája.
I >il1o1í.

Millió csillag vau az égen. 
Belőlük csak «»gy kell nékem, 
Csak is azt az egyel lesem: 
Megszerette a kedvesem, 
Megkedvelte a kedvesem.

Miattam hold ne ragyogjon.
Tőlem nap ne világítson 
be fényét ne változtassa.
Alkonyainak szép csillaga.
Szerelmesek szép csillaga

II.
Megkérdeném bársony szirmát.
Brtvillatú rózsának
Szereted-e, szereted-e.
Azt ki meghal utánad

M egkérdeném a k áczágtóI,
Megszeret-e. az ti lány
Akinél szebb nincs-e földön.
Kiért éltem áldoznám,

Kérdem fűtől, kérdem fától
Kőidet kérdek és eget,
Mind azt mondják : Bolió, rajta 
Szólj csak bátran, hisz szeret.
be ha látlak, óh szerelmem
Állok mélán ostobán 
Mindenfélét beszélek, s csak •— — 
Szerelmemről nem szól szám.

Komor Gyula.

Hangverseny.
Tartatott 1889. évi jun. hó 9-én.

A zombori általános iparkiállitas javara I. hó to-én rende

zett műkedvelői előadással egybeköti hangverseny minden te
kintetben fényesen sikerült. Daczára annak, hogy ily borzasztó 
hőségben színhazunk valódi gőzfürdő, a közönség türelmesen 
izzadott és lelkesült a műkedvelők remek játékán. A színház 
zsúfolásig telt meg , nem volt egyetlen egy üres hely sem, sőt 
jó magamnak helyét egy csinos kisasszonyka foglalta el, miért 
is szerényen álltám, mert kérem tessék elhinni, daczara annak, 
hogy tudósító vagyok, ismerem a »Nem illik *-et  s daczara an
nak, hogy nem illik másnak a helyét elfoglalni tudom, hogy 
mégsem illik e miatt aprehendálni pláne, ha egy szép nő a 
bűnös. Nem is haragszom érte csak azt sajnálom, hogy nem 
oszthattam meg véle helyemet, (gaz ugyan, hogy ily kanikulás 
időben, midőn mindenki homlokáról dió nagyságúéi cseppek- 
ben futott le az izzadság, nem lehet kellemes, jobban mondva ta
nácsos kettőnek egy helyre szorulni, pláne egy gyúlékony szí
vű tudósítónak és egy szép hölgynek ; bennem mégis lelt volna bá
torság megpró bálni, ha mindjárt mégis olvadt volna a szivem is.

De megkönyörult rajtam a sors, s nem kellett sokáig áll- 
nőm, helyet kaptam, még pedig egy csinos hölgy mellett, s én 
feledtem helyet, lányt illik s nem illiket. - De lassúnk, hogy 
birkóztak meg műkedvelőink a feladattal , tudtak e közönség 
igényeit s várakozásait kielégíteni ?

Régi szokás, hogy a kritika a műkedvelők előadását, bár
mily rossz legyen is az, égig magasztalja, s minden szereplőt 
zseninek, minden duett vagy triót művészi praeczizitassal elját
szottunk mondja. Ha a kisasszony hamisan énekel, olyannyira, 
hogy fülünket is sérti, a kritikus azt írja, hogy a kisasszony va
rosunk Patti Adelina-ja, csalogány énekével mindenkit megha
tott s nagy jövőt jósol neki.

Az. ilyen kritikából vajmi kevés erkölcsi haszon háromul 
a közönségre vagy magukra a műkedvelőkre. De minden, még 
a meg nem érdemlett dicséret is jól esik, Cs az c.xterieur meg
óvása társadalmi életünk első paragrafusa.

De azt csak belátja mindenki, hogy nevetséges, a kritiku
sok ezen naiv dicsériadája. Igaz ugyan, hogy a műkedvelőket 
nem szabad színészként bírálni, egy műkedvelő énekét vagy 
játékát a művészet, a tökély szempontjából megítélni. De igen 
is szabad, sőt kell a műkedvelőket is megbírálni, nem pedig 
róluk csak dicshimnusokat énekelni. Ez a meggyőződésem ; épp 
azért a hangversenyre menve feltettem magamba a szerint re- 

ferádomat is megírni s szigorú kritikai bonckés alá venni az 
előadást.

Ez volt szándékom, midőn az előadásra mentem, s örö
mest s legnagyobb kézséggel bevallom, hogy a legszigorúbb 
kritikai szemmel nézve s figyelve, nem találtam semmi kifogá
solhatót. A fiatal iparos dalárda most lépett fel másodszor 
nyilvánosan s várakozáson felül mindenkit kielégített. A »Ma
gyar király induló*  és a »Szent az érzett c. férfi kardalakat az 
ország leghíresebb dalardai sem adhatjak elő összhangzóbban 
és szebben mint a fiatal iparos dalárda, melynek faradhatlan 
vezetője Sörös Antal ur ezért meleg elismerést érdemel. A mű
sor második pontját »A puszta gyermek*  Schafi'ertól és »A ván
dor*  Eescatól képezte. Szabacsy Anna kisasszonytól előadva. 
Szabacsy Anna kisasszony nem sorolható mar a közönséges 
műkedvelők köze Iskolázott szép csengésű hangja a műkedve
lők fölé emeli öt, ép azért egész, más .szempontból bírálandó 
meg. Szabacsy k. a. hangja határozottan szép, de nem igen 
fejezi ki a dalban rejlő érzést, korrektül énekel, s meglátszik 
rajta az iskolázottság.

A hangverseny fénypontja Kalapsza Bella k. a., Komlós 
Ármin és Bieber Józsaf úr hármasa volt, Verdi »Traviatta< 
cimü dalművéből. Nem akarok fellengös dicsériádákban és al 
talanos szólásmódokban kifejezni Ítéletemet, csak annyit mon
dok, hogy szebben összhangozatosabban triót előadni nem is 
lehet. A dallam gyönyörű és ily praeczizitassal előadva, élve
zettel tölté el a hallgatóságot, mely frenetikus tapsban jutal
mazta meg a szereplőket.

Pelikán Mariska k. a. és Traub József ur kettőse is si
került. Pelikán kiasszonynak üde szép hangja van, melyhez jól 
illett Traub ur erőteljes tenorja.

HeindlhofTer Etelka és I bim Antalka áltál előadott »Mar 
che caractcristiquc*  cr. zongora kettős kifogástalan van.

A hangverseny utolsó pontja Tournicr egy felvonásos vig- 
jatéka »A Zivatar.*

Személyek. Emil Dr. Lovaszy Marton és Lujza, Seháffner 
Angéla. A darab nőse Lujza, ki különös módón Emil feleségéve 
lesz. Lujza mást szeret, és keserű szemrehányásokat tesz Emil 
nek, hogy erőszakkal elvette. Gyűlöli sót megveti Emilt, ki a 
kifakadasok dacára megtartja hideg vérét, mi még jobban 
felingereli Lujzát, ki felette boldogtalannak s elhagyottnak érzi
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a szama is, a kiket nyugdíjazni fognak vagy rendelkezési állapotba 
helyeznek. Mint értesülünk. a kinevezési okmányok néhány nap 
múlva már megérkeznek a pénzflgyigRzgatósághoz.

* Halálozás, Özv. Kimig szül. Bruek Karolina asszony. 
Dr. Bruek Ármin ügyvéd névére f. hó ll-én hosszú szenvedés 
után elhunyt. Temetése pénteken nagy részvét mellett ment véghez.

* Meghívó. A kis-hegvesi győzelmes csatának f. hó 14-én 
lesz 40 éves évfordulója. Feketehegy minden .szép és nemesért 
lelkesülni tudó polgársága az olvasókör kezdeményezése folytan 
elhatározta. hegyez alkalommal a 2 ev előtt i'elállitott’csataemlék- 
nél kcgveletes ünnepélyt rendez, melyre a hazafias közönséget s 
különösen a szomszéd községek érdeklődő polgárait ez utón is 
meghívja. Az ünnepély a következő programul mellett lóg meg
tartatni : Délután 3 órakor gyülekezés a feketehegyi polgár olva
sókörben. 2. 4 órakor kivonulás a csata-emlékhez az egyleti zász
ló alatt. 3. 5 órakor az ünnepély megnyitása a „Szózat44 éneklé
sével. 4. Vitányi Bertalan ur alkalmi beszédé, 5. Az ünnepély bezá
rása a _llymnusz" éneklésével, ti. 7 órakor a közvacsora a pol
gári olvasókor helyisegében, melyen vidéki polgártársaink is szí
vesen látattnak. Feketehegy, 1889. évi július hó 8-án. Bakay K - 
roly, elnök.

* Vasárnapi hivatalos órák a helybeli 111. kir. posta- 
táviróhivatalnál. Délelőtt: az összes osztályoknál 8 órától—-12- 
délntán c s a k a levélposla feladási osztálynál 3 órától 4-ig. 
Hirlapkiadás délutáni 5 órától lő inp.—5 órától 35 p.-ig. 
Táviratok feladása reggeli 7 órától - - este 9 óráig.

* Az. augusztusi kirándusás Parisba. A m. a V. városi 
menetjegy I irodája augusztus hó 10-én rendezi Parisba máso
dik kirándulás,?. \z első kirándulás utasai most már Párisban 
vannak s úgy az úton tapasztalt kényelemmel, mint Párisban az 
ellátással a legtökéletesebben megvannak elégedve : ez képezheti 
a legerősebb bizonyítékát annak, hogy a második kirándulás Im 
ivel a menetjegy iroda megszokott szolidságán kisül a közvetlen 
tapasztalat tudásaial is rendez minden tekintetben fényesen fog 
sikerülni. Az augusztusi kirándulás annyival is inkább ajánlható a 
közönségnek mert e hónapra a párisi villágkiállitási bizottság több 
nagvsz-T 1 ünnepélyt rendez. - hónap különösen alkalmas lesz az 
utazókra nézve abban, hogy a francia világhírű tengeri fürdőkbe 
tehessenek egy-egy rövidebb tartamú kirándulást. Jelentkezhetni a 
h/.abadkai városi menetjegy-irodában.

k zónatarifa életbeléptetése. A magyar kir. államvas
utak igazgatósága a következő értesítést teszi közzé : Augusztus 
hó 1-én a magyar kir. államvasutak vonalain (ide értve az álla
mosított magyar-nyugati vasút magyar vonalrészét, továbbá az 
állami kezelésbe vett budapest-pécsi vasutat is) a személyek, pod- 
-vász és a podgyász gyanánt továbbítandó kutyák szállítására uj 
díjszabás lép életbe, mely által a fenntemlitett vasutakon jelenleg 
érvénves szemólydijszabások a hozza tartozó összes díjszabási pót
lekokkal együtt hatályon kívül helyeztetnek. Ez az uj díjszabás, 
melynek tartalmát már több ízben ismertettük, julius hó 15-étől 
kezdve a magy. kir. államvasutak díjszabási osztályában kapható 
és az említett vasút összes állomásai, valamint valamennyi menet
jegy-iroda utján megrendelhető. Az uj személydijszabás életbelép
telése napjától kezdve hatályon kívül helyeztetnek a menettérti 
jegyek, a nagyobb városok és azok környéke közti forgalomban 
fennálló 20 darab jegyet tartalmazó jegyfüzetek, a már összeállí
tott magyar körutazási jegyek és végre a mull évi május hó 15-től 
érvényes fürdődijszabás s annak május hó 15-tól érvényes I. pót
leka. Megje" veztetik egyúttal, hogy a m. kir. államvasutak vona
lain fenntemlitett naptól kezdve az uj személydijszabás tételeinek 
megfelelően az általáuos körúti jegyek is változni fognak. Figyel
meztetjük ez alkalomból az utazó közönséget, hogy az augusztus 
bó l-eje előtt már váltott s csak az oda utazásra használt menet
térti fürdő évadjegyek és körutazási jegyek a kiadásukkor érvény
ben állott határozmányok változatlan fenntartásával a visszautazásra 
fenti határidőn túl is érvényesek, olyképen azonban, hogy a meny

jelenti hogy itt a 
Lujzának egy nap-

az kit o oly 
előle elüt a-

azért, 
szélen dl. A kürt ismét 

reszket, borzasztó felelem
- igy nem v- di ot senki s ő el fog 

. ki.dltozik mar hallatszanak az ot 
. m i m b< I. [> a fc: . Lujza boldogan 
mentette ot a bukásiul, a zivatar cl- 
> _• Seháffner Angéla kisasszony fénye- 

ja a felháborodás gyűlölet felelem és 
'.a, mozdulatai
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ni i ' it s szeretőjét, ki levélből szökésre hívja fel megmentőjenek 
tartia. Emil látva, hogy neje gyűlöli s irtózik tőle elhatározza 
li.xry visszamegy a városba és üzletének él, de mielőtt elmegy 
felvilágosítja nejét hogy miért vette el, nem a hozomány végett, 
mint Lujza mondja, hisz Lujza apja tönkre megy, ha ő nincs, 
'.vette Lujzát egy krajcár nélkül sőt 300000 frankot adott 

apjanak, hogy kiegyenlítse hitelezőit. Elvette Lujzát csak azért, 
mert gyermekkora óta szereti, jól tudta hogy Lujza mást sze
ret, de minthogy megvolt győződve, hogy az a másik Lujzát 
soha etn f< gja boldoggá, sőt ellenkezőleg kimondhatatlanul szeren- 
esetlenné ú g a tenni, csak azért vette <> el, hogy megmentse ez. 
áltál Lujzát és apjat. Lujza erre még jobban gyűlöli férjét, és 

darab bonvadalma ezzel a legmagasabb fokot éri cl. Kinn fel
hangzik, a kiirt hangja, mely Lujzának 
szökés perce. Emil távozik, de előbb átad 
lótöredéket.

E naplóból Lujza meggyőződik arról, 
hévvel szeretett csak játékot űzött vele, megszökött e 
zott ai'itolag. hogy • -z-eget helyreállítsa de tényleg 
mert tudta hogy Lujza apja a tónk szélén all. A kürt 
megszólal. Lujza testben lélekben reszket, borzasztó 
szállja meg. férje elutazott 
bukni. Görcsösen csenget s 
elcsábítani akarónak léptei ; 
nyakúba ugrik, férje megn 
múlt. —- Lujza nehéz szcrcpi 
sen ' Jszotta vé y g Hangja a felháborodás gyűlölet felelem és sze
ret, t rzelmeit oly csodalatos hűen adta vissza, mozdulatai oly 
termea-k voltak oly odaadoan, szerepét egészen átértve és 
átérezve iatszott, hogy magaval ragadta az egész közönséget. 
Emilt Dr. Eovasz.y Marton űr jól alakította.

Referadam végere érve, azt latom, hogy legjobb akaratom 
elb-n-0 bii .latom csupa dicséret. Xc trssenck azonban azt hinni, 
hogy m- ’ [yózode >< ni ellenére írtam, hogy elfogultam bíráltam 
m, ( hang’.ersenyt, hogy előre feltett szándékomhoz hűtlen 
lett--U. Azoknak, kik nem voltak ott, hiaba bizonyítanám az 
lénké/"', de kik ott voltak belátandják, hogy még a legkriti
kusabb kritikus sem írhatott volna máskép, hacsak nem bu
gyiik-.- jel-.lt vagy agglegény. 

Czobor.

nyibon e jegyek ára és az augusztus l-éti oletbeleptetelidő uj díj
szabás szerint való menetdijak között esetleg különbözetek mutat
koznának, e különbözetek megtérítése, illetőleg vissz.alerite.se sem 
az utastól, sem a vásottól nem lesz követelhető. \ egre meg meg- 
jegyoztetik, hogy a folyó év végéig érvényes vasúti éi lekjcgyfüze- 
tek alapján az. augusztus hó |-to| .1 távolsági forgalomban eleibe 
lepő uj jegyek is lesznek válthatok, további, hogy a 20 darabból 
álló jegyfüzetek és eves bérleti jegyek az. <1 icnvcssegi időtartamu
kon belül használhatok.

* A postát rom bit a. A regi jó időkben, amikor meg a 
póstakiirtöles a privilégiumok köze tartozón es a kürtszavas kocsi 
előtt boldog boldogtalannak ki kellett törnie im-g talán volt <1 tel
nie. hogy telt lármázták a po>lak ül ttel az. utczákat. de manapság 
már mikor arra, aki kitérni nem akar más büntetés nem vár mint 
az. hogy a kocsija esetleg megbotlik vagy fölfordul eltelnie nincs- 
l’edig városunkban egész határozót.'ággal dis/.lik a póstakíirtoles. 
mely elég naiv ahhoz, hogy anélkül hogy tudna, miért álmnklml 
is íellármázza az embereket. Kii.dtképeii egy ilyen bu/.g>i kürtőié 
van. akihez, képest a síikingeni trombitás csak Ki' Miska. Ajánljuk 
tehát hogy mondjanak le erről a tradicionális s/.okasrol es a pos- 
tukürtökel tegyek el a városi archívumba, amelyhez, ha hozzátenne!; 
a bakteri „ébren vagyok14-okát is egy cseppet sem tudnánk emiatt 
méltatlankodni!

* Az uj egyforintosok. A tapasztalás azt bizonyítja, hogy 
mostani kibocsátású ötven forintos pénzjegyeink a legjobb papír 
pénzek közé tartoznak, mert még kibocsátásuk óta ötveneseket 
nem hamisítottak. Az uj egyforintosokkal még nagyobb dolgot 
akar ntivelni a pénzjegy-nyomtató műintézet, mert ezek, mim 
mondják, minden eddigi pénzjegynél nagyobb gonddal készülnék. 
A fényképezés és a heliograíia mesterségének mostani fejlettsege 
mellett igen sok és könnyű módja van a papirospénz hamisítóinak. 
Éppen ezért az uj egyforintosok készítésénél teljesen uj módszert 
alkalmaztak úgy a papiros, mint a színek készítésénél, valamint a 
nyomtatásnál is. A pénzjegy-nyomtató müintézet Becsben már egy 
esztendeje próbált mindenfélét, míg végre kitalált egy teljesen uj 
rostos papiros előállítási módját s kitalált egy olyan uj kekfestek- 
vegyülelet. mely nem szenved abban a hibában, mint a mostani 
egyesek föstékje, hogy tudniillik meg lehet feketíteni s akkor 
alkalmassá válik a fényképezésre. Öt-hat rajzoló is dolgozott az uj 
bankó rajzának elkészítésén. Különösen nagy gondot fordítottak a 
király mellké-péin-k elkészítésére. A müintézet meg van győződve 
arról, hogy olyan bankót csinált, a mely a hamisítás most ismert 
összes módjaival számol s ha ezt hamisítani akarják. úgy az ille
tőknek egy egészen uj hamisitá-i módot is kell kitalálni. A fotog
ráfiái utánzat ellen a papiros ved meg, a heliograíia ellen s a 
szabadkézi rajz ellen pedig — azt mondják a király inellke- 
pének árnyalatai szolgálnak, a melyeknek elkészítése állítólag min
den más módon lehetetlen, mint a hogyan azt a nyomtató intézet 
csinálja.

* Igliyntevlcs teinetósc. Ignyatovics Jákob, ismert sz. rb 
iró temetésen — mint levelezőnk jelenti • megjelent Flatt \ ik- 
tor főispán, l’opovics polgármester. Dimilrievics orsz. képu-clő. 
A szerb Maticá-l elnöke, Dimilrievics és titkára, Hadzsics kép
viselték. Koszorút küldött a szerb királyi akadémia is. A Malica 
is akart küldeni koszorút, de ez elmaradt, mert az. elhunvtnak 
egyik utolsó akarata az volt, hogy Malmától ne fogadjanak el sír
jára koszorút. Ennek oka az. hogy annak idején egv müvét föl 
ajánlotta megvétel végett a Maliimnak s k.icselte az összeget, 
melyet a társaság ígért. Koszorút tehát nem küldött, de gv .szé
nák mégis kifejezést adott a Malica. A sírnál Paih.viv, dr. lap
szerkesztő mondott emlékbeszédct.

* Hírek a kisdedneveié.si kiállitásból. A ki-ő. .Iii.-ielési 
kiúllitűs helyiségébe, a kereposi úti Beh-zmiy-kertbe. mind nnap 
érkeznek érdekes kiéllitési tárgyak. így inozg< gyennekjáiékokból 
'Z. p gyűjteményt küldött a kisdednélelé-si kiállítás sz.mára a 
Bing testvérek jdlékereekedő cég Ntlrnbergből. - Kállay Béniné. 
szül. Bethlen Vilma grófnő, a miniszter felesége, bonsmyak babát 
állít ki igen csinos népviseleten. Mint kiállító maga a miniszter 
neje fog szerepelni. — Mária Dorottya főherczegnö megengedi.- 
üyármathy Zsigáimnak, hogy az általa kiállít.>’t varrottá- gv.-r- 
mekszol.at az ő nevéről nevezzék el Ebben a gyerim-kszol. ibati 
minden bútorokból fog állam.

* Az egyforintosok beváltása. A penz.ügvinini'/.t. r a 
regi egyforintosok bevonására vonatkozó rendeletét intézetett va
lamennyi pénzügyi hatósághoz: — ebből a közönséget leginkább 
erd>-k|o kóvetke/o pontokat koz.oljük : „1. A jelenleg forgalomban 
lel" 1882. cli janiiul- ho l-r«l keltekezett ] osztr. ért. frír-l szó
ló államjcgyek 1800 évi június hó 80-ig még minden illami pénz
tárnál e.' hivataln.il íizeteskep elfogadtatnak. 2. 1890. e\i július

1892. évi junius h i 30-ig .1 bevonandó 1882 évi január 
hó l-ről keltezett 1 oszt. ért. írtról szóló államjogyuk fhetésképen 
mar csak a cs. es kir. központi állampénztárnál Béc-ben. valamint 
a m. kir. központi állampénztárnál Budapesten, kic-.r. l.- \é- 
eett pedig a felek kívánságára a cs. kir. központi állampénzt írnál (föl- 
' .1 i.-i osztály ) Bé-csbeii. loiáblm valamennyi cs. kir. országos föpé|lZ. 
tam .l e- .uszago' pénztárnál, valamint ács. kir. orsz. fizető hivatalok
nál - a magyar korona országaiban pedig a m. kir. ko/ponti állam- 
penztarnal Biidap.- i. n. valamint a m. kir. állami főpénztárnál 
Zágrábban e- e/eken kívül egyel, a es kir. osztrák és a m. kir. 
penziigymlhi'Z.teriumok altul kil oe'átandé. külön hirdetményben 
esetleg Hiegp lolendő pénz? uakmii <■' biiiit,.lóknál fogadtatnak el. 
2 1802 évi mim- ho 1 i.,i kezdve 1898 évi december hó utol- 
'O napjáig ezen bevonatni rémiéit államjegyek kicserélése mír 
<-ak a <■'. e.s kir. közös pénzílgymini'zteriumhoz Bécsbe intézen
dő sz.ibaly-z.ru belyeggj ellátott folyamodvány alapián fog meg
engedi,t ni. 1893. éli december 21-ik. után Irnvonandó, 1882. évi 
lanu.r ho l-ről keltezett. I o.-z.t. ért. forintról szól., állarnjegvek 
tol.he I... sem |.C nem i illának sem ki m m csendletiiek. 

dr.

' A sáskák ös a rózxiwzlnil seregély. Chernél lstv.m 
-(•róni tanai- jövendölése, hogy a sáskákat ezentúl is a rózsaszínű 
snegrly tömeges vándorlása követi, mint 1875-ben, megvalósult. 
IC esketnél vidéken már meg is jelentek ezek a seregélyek. Ez, 
alkalomból a _ Kcc-kein<'l“ a következőket irja. A rózsaseregély 
il’astor recens I. i Az>ia es Aínka pusztáin honos madár. Rende
sen sáskával es szöcskével el s oly forma kából eletet folytat, 
mint rokon, a mi seregenyünk. s ha az elszoporodott sáskahad 
Európa fele vándorol. vagy ha nálunk a .'áskarókon a szöcskék 
a neki kedve/" száraz időjárás következtében elszaporodnak, hoz
zánk is ellátogat. A madártannal foglalkozók nagy érdeklődéssel 
kiserik e ritka vendég életmódját, szokáséit s nevezetes esemény 
gyanánt jegyzik föl a megjelenése idejét, éppen mint a hónülár*

sáél, a tavaly hazánkban is bekóborlott pusztai tyűket. I’cstme- 
gyébcii idézéséről az IS30., 32.. 37.. 53.. •>•».. H7. es legutoljára 
az 1875-iki nyár ián feljegyezve; azt úllitj.k. Img.i a Tnlár- 
szenl-tiyorgy közeli ben a barac-i pu-zt .ii. .- oda nem mess .■ 

| Vaczon fészkelt i> Az idén, hogy a sáskák é.» szöcskék mdunk i> 
I elszaporodtak, a madará-zok már eiöro vatták bbérk-.i-ét, Euró

pában els' megjelenését a bolgárok fejeilidiim. Kőimig Ferdiii.md 
I jelezte ..lőször. a ki mindig sziiesen foglalkozott a lei nieszetrajz- 

zal. különösen l. pkek e.s madarak gyűjtéséi. I ; a roz-asziníi sere
gélyt é. a mull hetekben nagy csapatokban lé.tta S. phia kőiny. kén. 
De iii.ír Ive.-k.■liléire is ellátogatott; mell llajago- Sándor lef. 
logymn. tanuló a szőlőkben rálölt egy csapatra, egyet meg is 
sebzett de elfogni lielli l.irta. Különben is a lőzsasziliti seregélyt 
már röptében könyíi feli-mcrni. mert repülés közben hozzá hason
ló tarkaságu madár nálunk m in igen van. leglol.bb az szarka 
es a Őrgébics, de ezekkel ugyan senki sem tévesztheti össze, már 
csak azért sem. mert a rózsaszínű seregély mindig csapatonkinl 
jár. leglőlebh a közönséges seregélyek köze vegyid. T.nőiről lália 
i' jellemző rajta, hogy a lil.igos és -oi.-t szín elo-zl >sa körülbelül 
olyan, mint a szarkán, úgy, hogy az a .szőlőmunkás, a ki az 
idén az említett csapatot észrevette, „apró szarkáknak" nézte őket. 
A lelőtt madárról pedig még a legutolsó gyermek is megismer
heti a rózsaszínű seregélyt, mihelyt, a nevét hallotta ; mert rózsa
színű melle, háta, csőre kivált pedig kontyja, másféle madárnak 
egyáltalában nincsen.

* Csalás. Pikáns pört vizsgál a pálánkai kir. járásbíróság! 
1 gyanis II - ottani előkelő agglegény viszonyban ólt cselédjével, 
ki hogy akar busás kárpótlásra akár pedig házasságra ké-nyszeritso 
urát, kinyilatkoztatta, hogy érdekes állapotba jutott. Egy -/é-p napon 
elutazott a leány Zimonyba, hogy lebetcgedéset idegen helyen várja 
be. laiol maradt körülbelül 8 hónapig, m.dv idő alatt ura eltar
tásiról gondoskodott ugyan, de meghagyta: hogy a nehéz óra 
bekövetkezését a cseled azonnal táviratilag tudassa, hogy ő is ha- 
ladeknélkül Zimonyba utazhasson. Távirat ugyan nem érkezett, 
de az asszonyleány néhány nap előtt egy másik asszony es kis
gyermek kíséretében uránál megjelent, bemutatni neki állítólag 
I I napos gyermekét és ennek szoptatós dajkáját. A szomszédos 
ien asszonyok a gyermek és anya hittára eltek gyanupöriei, hogy 
az anya nagyon is jól néz ki a gyermek pedig inkább 3—4 hó
napos mint 11 naposnak illik he. Hamar fűiéhez jutott 11.-nak a 
kifejezett gyanú és kívánta, miszerint az anya vizsgaitassa meg 
magát es kétségén kívül eonstatúlhassa. hogy gyermeket szült. Á 
leány vonakodott magát palánkai szakértőre bízni olment Illokra 
és hozott az ottani orvostól bizonvitványt. hogy szilit ugyan de 
m ír regebben lehetett mint H’nap. A cselédleány ismetelten 
szoptatás czeljaból mellére vette a gyermeket, de .< gyermek az. 
állítólagos anya mellen mindig sirt. és elárulta magát. II csalás 
mutt es, Iwljet ................ ..........  „z .laika a Hhallgabisnd
Sir a.' közt bevallotta hogy a gyermek az övé. 5(i fit dijjért vállal 
kozott a gyermekei bizonyos idejig a cselédének vállalni és az

orvoa 1,1 vizsgálta mega cseléd novo alatt A két nőt etne- 
elore letartóztattak.

* Iluross miniszter könjom„III sikerüli arczképo idein 
,”"’1 *' budapesti kőnyomdász múintézeteben. Az urczképel, 

mint eddu lig.'ikerültebbei magú a minisztérium i- elfogadta. A 
kép ara dar.ibonknil 40 kr.l t.invet mellett no grendelhető a kiadó 
nyomdisznál Budapest \.u,i korul 1

H Lelkiismeretlen felelőséget v.dhd el ki belső meg- 
gyozodese ellen e..ycs .ód., o- tál dm Hívok ellen, legyenek azok 
taisadalmi politikai, valli-i vngv más ternie-zeiüek. állást foglalt 
e> uiegakad.dyoz másokat. Iiooy b.-ioluk ha-zm.t hiizliassanak. 

fele emberek sz mbeti nem lehet eléggé óvatosnak lenni. Ily 
•■"■berek oppozitu.ja legszembetűnőbben nvi átkozik gyógyszerek 
alkalmaz, ns,ud. Sajm.s i.mn.d. oly eml........ kik meoo yöjodesűk
edcm ie - oy..■■}-/, r-k ellen. m,-,'y..h L-Vooi hatásaiul minden
ki meggi.„odúit, epprn ../ okn.d fogva, all ,-t foglalnak s azokat 
hasznavclietctlenokiiek mondják s betegüket azok használatától 
M'szataiij .1. é- az.ilt.ii megakad dyozz.ik őket abban, hogy
ege-z-eguket ns-z.my.rj.k. Minden szenvedőnek tanácsol
ható. hogy az Ilyen emberektől őrizkedjek s csak bátrán

« gyógyszert, mely egészségüket lielyreállilundja. 
«‘nc« gyógyszer mely ly hal kos gyógyításokul eszközölt volna, 
mint \\ arner Saf« Curaja. máj idő es evőim., betegek ml.
•8 minden héti g im ggyoz.odln tik, ha Icveiileg fordul egynéhány 
mább álló szomelyukhez, kik o szernok köszönhetik felgyógyulásu
kat. Selnv.inini!er Miklós Királyt árosból Krassó megyéből a k<»- 
ietki /o -orok.it irj.i. \\ arner Satu (Jurájának rendkinili gyógyító 
huta-inak köszönhetem, hogy néhány nap alatt tökéletesen 'ki
gyógyultam és ezért legmelegebben ajánlom a szenvedőknek. Baross 
..„/lo-z< g. dl ■ ,k. -z \\ ariiei-8.1JI Cin át eredim iivniei ha-/n.dta. 

Rott. r \lliee postatiszt Bécshól jelenti hogy .. -z>’r jó szol ■.dalo
kat lesz liel.i. Feut.bb említett ' ZCIIl e|y ek e II |. IVljl ||)ég e/nket 
gyógyitoti inár ki \\ arner S.ife Furája, kik mindannyian készek 
a szenvedő emberiségnek e szer: legmelegebben ajánlani. Egy 
pal.uzk ara irt. Kapható; Rónay Ede gVogv,sz.ciesz.nél Zom
borban.

POLITIKAI HÍREK.
A (lclcgacziókból. A magyar delog.czio ma délelőtt 

10 urakor tartotta ötödik nyilvános illését. Elnök Zichy F> reiicz 
gróf, jegyző Hegedűs Sándor, előadó Rakovszky István.

A jegyzőkönyv hitelesítése után a külügyi költségvetés vég
leg megszavaztatván az összeegyeztető hetes albizottságba rnegvá- 
Válaszlattak : Tisza Lajos gnd. Fáik Miksa. Szlávy Olivér. Dániel 
Ernő es Wahrmann Mór.

Ezután megkezdték a hadügyi albizottság jelenie.-ém k tár
gyalását.

Rakoi-zky eluadu kiemeli, hogy :k rend-s kiadások isinél 
♦>43.1ti.) írttal emelkedtek. A rendkinili kiad.■soknál mutatkozó 
emelkcdé'ek a viszonyok változtóval remeihetóleg csökkonni fog
nak. miért is azokat az albizottság a rendkívüli kölUégvutés koro- 

j ívben megliagyandóknak leli.
Beöthy Ákos elitársai nőiében is felemeli szavát ama felfo

gás ellen, mintha a de|, g icziuban konstituáll pártok nem létez- 
heineiiek. mint az ellenzék tagja szól a költségvetéshez, műivel 
altahiban elfogad, mert tényleg szankeziomdt intézkedéseken alap- 
- zik. melyek elől kitérni nem lehet. Nem fogadta cl azonban a 

I póthitelt.
liszu Lajos giul zolall fel e- Beöthy ie| szembon kimutatni 

I ipái kiülik, hogy a rendkit üli hitel czélja nem volt a mozgósítás 
. zsükségónuk usuléru mind ennek ulőkészitébu.

vissz.alerite.se
hivataln.il
z.ru
orok.it


leendő kiadásuknál.
egyebet, mint a hadsereg, és a nomzet 

1867: 12.
magyar

Bolgár Eerencz a védtörvény áltál okozott költségekre nézve 
csatlakozik Beöthy fejtegetéseibe/. Szílk'é-'esiiek tartja liaiiirsiilvo/ 
ni az ellenzék áldozatkészségéi a hadseregre 
Az ellenzék nem akar 
közti szolidaritást. Ha a közös hadsereget teljesen az 
t.-czikkre alapítjuk, ezzel meg fogjuk nyerni az önálló 
hadsereg barátait. A költségvetést elfogadja.

Pulszky Ágost Beöthyvel szemben megjegyzi, hogy a múlt
ra nézve prófétának lenni, de a jövőre politikai irányi 
tűzni könnyű dolog. A költségvetést elfogadja, s az albizottság jo- 
lenlését tudomásul veszi.

Szócsőn Aidái gróf rövid felszólalása után az általános vita 
véget ért.
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VEGYES HÍREK.
* Ilahlóvllág Szrrblábnii. A szerbiai közbiztonság napról 

napra rosszabb lábon áll. E lm 5-ikéii egy rablóbanda jelent nmg 
Kragujevác közvetlen közelében lakó Badzakoiics Milán kereskedő
nél. A háziul', .i ki fiával és .innak feleségével volt otthon. 1000 
aranyai ajánlott a rablóknak, ha béké-n hagyjak okét, de a gazok 
ezzel nem érték be é-s magokkal vitték Bndziikovils íi.il. a kiéit 
másnap 2000 arany váltságdíját követellek. A kétségbeesett apa a 
kívánt összeget l.i is Űzette. <- azonnal 25 tagból álló csapatot 
szervezett, mellyel a rablók üldözésére indult. Sikerült-e a rabló
kat kézrekeritenie. arról még nincs hír.

* Don Julin rendőr. A ködő-. Anglia fővárosában történt 
a következő regényes eset, a mely olt nem kis föltünóst keltett. 
A B.-lgrave-k. t iiö-theu állandóan leheteti látni hosszú időn át egy 
csinos rendőrt, a ki azonfelül, hogy a közbiztosságra felügyelt, 
arra is ráért. Imgy a mellette el<étáló csinos bőig vöcsköket szem
ügyre vegye. Igy történt. Imgy egy gyönvöi íisó-ges fiatal leánykán 
is megakadt a szeme, a kit mindennap ott vitt el az. útja az ö 
őrállása közelében. Nem sok idő kellett hozzá, Imgy a gyoligi il- 
szivil kis baba rajongni kezdjen a nos rendőrért, s egyszer csak 
a leányka rokonai észrevették. Imgy a fiatalok nagyon bizalmasan 
beszélgetnek egymással. I tanuk lestek olyankor, mikor a rendőr
nek nem volt hivatalos elfoglalta! -ai < rajtakapták okét. Img-y 
órákig sétálgattak együtt. A leányka apja egy nyugalmazott len 
gernagy s igy a rokonság a legnagyobb aggodalommal ■.- 
szusággal vett tudomást erről a m m illő viszonyról. Megun-ndi;. 
a leánymik. hogy tudjak a kalandj.il < figyelmeztetlek i . Imu' 
ha véglegesen lleiil szakit a lem! i r í akkor fölfödözik a dolgot 
az apjának. A leány ig.ui mindent • rövid ideig oly ügy-- - u vi 
selte magát, hogy a rokonság- megbízott benne. A napokban vé-u 
re az történt, Imgy a két fiatal szerelmes eltűnt ; keisó-gi.-leti. 
Imgy együtt repüllek el a szigorú rokoni .szemek elöl.

mindenki. A ni" t kiadott 
darabján rajta van az ő 

lllegis találkozik egy-egy 
tűnik lel, az nem von le 

, meg öregbíti 
származott. Es 

hogy jónak kell 
arra szolgai, hogy

Irodalom.
..Fain!**  Zsidó tréfák. S.j-ikezüleg <lni--ii«lja Seiih-n 

steiner Salamon. (Budapest, Sin r - Wolfner kiadási.) A Dob- 
utczának tűnődéseiről híres bölcs.-lője önálló kötettel lepett a könyv- 
piaezra. Országos hírű sógora, a királv-utczai Spitzig Itzig liqui- 
dálván : a régi jeles firma teljes hitelével s elczalapjával maga 
lépett ki a piaezra Seiffunsleiner Salamon. Seifleiisteiiier Salamon 
szerénységből krajzlerosnak nevezi magát, holott talpra esett ötle
tekben. elmélkedő és mimiig elmés moiidá>okban. politikai ó-s 
társadalmi kérdéseket fejtegető mindig találó szenten-/iákban 
nem is nagy-kereskedő, hanem valócigo.s gyáros. A ma. var kö
zönségnek kedvelt udvari szállítója. Ivei évtizedei) ál -/állított 
Jeles e/.ikkei országszerte ismeretessé) é-s népszerűvé tellek nevet. 
O volt az. ki a tábla-biró-. juráié- . czigány- stb. adom mellett 
a valódi zsidó adomákat meghonosította és im-gkcdvelii-n-- Kiej- 
tésbelí furcsaságát, mely nem a h belül akasztja o>la minden 
mássalhangzó im-llé-, hanem a magánhangzókat téveszti -.-sze, mint 
valóban igazit, olfogadta s megértette 
jel.-s adoma-gyűjfemény minden egyes 
szellemességének védjegye. Ha ilt-otl 
tréfája, mondása, a mely ismerősnek 
.semmit a gyűjtemény érdeméből, söl ellenkezőleg, 
azt. a mennyiben rámutat a forrásra, a honnan 
hogy közszájon forog, az bizonyítja legjobban, I 
lennie. A néhány ilyen régibb adoma csak 
újabb, meg oddig ismeretlen testvéreit bevezesse a nagy világba. 
Mindannyin meglátszik, hogy jé. családból valók: e-ipősek. jellem
zők és kaczagtatók. Az adom ik mellett S.-itT.-nsteiiier-in k számos 
tűnődése és okoskodása foglal helyet. A magyar közönség szereti 
a jo anekdotákat, a jelen kötet pedig a javát foglalja magában. 
Nyáron utazásra, kirándulásra legalkalmasabb könyv, mert mulat
ságos tréfái, törül metszett humora, pattogó élczei megrövidítik 
az utat, és az. úti társak üres beszédeit elhárítja. Tódon pedig 
akár csak egyenesnek, akár pedig egy nagy társaságnak földeríté
sére, kiválóképei) alkalmatosak. Jelen könyv első kötete egy egész 
cyclusnak, melyet Csieseri Bors állít egybe. Ez a név is elég biz- 

mil a nagy közönség elé visz, an- 
A pompás kiállítású könyvnek, mel- 

rajzai ékesítenek, ára egy 
saját elősza-

lositék arra, hogy a 
nak van íze, sava-borsa.
yet Hoinicskó Athanáz sikerült
„kóser" forint. Mulatóul Seiffeiisleiner Salamon 
vál közöljük : Kedves küzflnség! 0 fáin adomák és oz elmés 
aforizmok ólján mint o piczola : egy dorobig peng, forog o kö
zönség közt, mig eczer csak elkopja mogál. Iljenkar o péndzverű 
űsze szed Altot, oz ti szellemi kohójában o salaklul megtisztítja, 
átalvasztja es kiveri ükét, hojd rogyogják mint az ójdonat ój. O 
sógoromlul, o Spitzig Iczig ismeretes hozott és csóládapátul o 
Király-olczába, átvettem coinmissionba régibb keletű piczulaviczu- 
lákat és oz enyimekkel kibővítve és egészen friss tréfákkal megú
jítva, szórom ki tikéi o piaezra, és meg vodjok róla jűzűdvo, hojd 
o régi értékben és az ój fényben bő kolotjük lesz nokik. 8 8.

Minek tartsunk ml divatlapot! Hiszen a 
„Képes Családi Lapok" „Nő a házban" eziinű mellék
letén a divatlevelek és divatképek, a divat minden moz
zanatáról. minden újabb tüneményéről hűségesen órte- 
sitonek, s azonkívül közleményei a magyar családok 
háztartásának, gazdaságának minden agát szakszerűen 
tárgyalják. A ..Kepes Családi Lapok**  előíizetési ára egész

évre fi frt. félévre 3 frt, ncgyvd.-viu- I frl 50 kr. .- a 
kiadóhivatal (Budapesten, nagy L -r iia-iilezn s/..)
melyhez az előfizetések legezélszerübben postautalványon 
intézendők, kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve 
szolgál mutatványszámokkal.

UJ könyvek. Baky Gedeon, az ombor elméleti és gya
korlati kézikönyve, ára 5 jrl. Uszonkötésben 5 fit 80 kr. Lányi 
István B B. vármogyo földrajzi és történelmi helyné v tára I. ára 
I frl. — Bóka József, az önsegélyző szövetkezetek és népbankok 
bélyeg és illeték kötolozoltségo ára 2-» kr. „Kain" java Adomák 
tárháza szerkeszti Csieseri Bors ára I Irt. - Eötvös Karoly Lajos, 
a honfoglalás ezer év elölt és ezer io múltán ara 10 kr. Mo
hos András, gyormokköszöntő ára 60 kr. Egyetemes regónytár 
IV 17. .. Aiijuta" irta I.HII IY I* I- ’ km- : 50 I r. DöniTmv: r 
XXII. kötél 2 irt. Lulter Nándor közöns számtan polg tilt
1 |;- 60 kr. Lulter Nándor betíiszúmtan polg. íiuisk. 1 frl 40 ki
Lulter Nándor közöns. s/ámtaii p- '. I-- nyi-kola I írt ’.’o ki. 
Ealusi könwtár 34. (iyiirky Antal a évii   50 kr.
Ealiisi könyvtár 35 (iyiirky Antal, a - l--r--b dadt l.orkczeá s 50 ki.

- Ealusi könyvtár 36. B- ti János, a \<-li >r--l ->o kr.
Kun László, a királyi táblák Deűzenlralizáeziója 80 kr. Halász 
\ zsidó Ilii és erköleslan II. 40 kr. Moiio-dori Karoly, vezet- 
fmial az n|lalorvo-.| lisztvi/seán ára I Irt Thaly Kálmán t..- 
imlmmyok a Bik-zy korb-'.l ara 2 ót 40 kr. lEm-n u--< 'Ilim 
„m-l.-iirasa 2-ik fii/a-i 40 kr. Er<---y S.ii-l- i. Arany .1 <!>--> - I - 
1,1,01 1 frl 40 kr. Mik-zilli K-lm-n. a h.-^/elő kolos i.-^.-nv
2 Irt 40 kr. Magyar és mum-t 1 • >r11 >/•>(.,r Írlak Maurer .lam-s 
.... Zsingoé Mihály 80 kr. I’;. Sziklai J nos. Balaton v d» >i 
kalauz I frt Dóczy Lajo vegyí-s pírok színmű d -
!’, frt. Kaphatók : Sebőn Adolf könyv- zenemű- es papirkere-- 
kedi-.-' beii Zomborban.

..Gyakorlati ÖSHZoállitáaa az allami iulm-ié-; 
jövedékiéi >/ó|o törvénynek" c/.im alatti < ey c/.él.-z.erú könnyen 
Illeg.‘rlll'lö. a regálé törvényt gyake'ili oldalról Illegi ib.^ito kate
kizmust adott ki: Beiner Simon úr helybeli in. kir. pénzügy..ri 
s/.eiri!•■-/.. Szerző azon törekvése Imgy az. érdekéit teleknek jogaik
ról és kőtelesógikről egy kimerítő útbaigazíti>t adjon, helyesen 
sikerűit. A hézao pótló mű-i<inerése sok kelemet!, i,- utol óvhatja 
Illeg azokat, kiknek az uj törvény ismerete sziiksó-ge-.. E kin.....és
gonddal készített munka jogosan érdemel ajanlast.

szemben a 
agió s a 100,462 

5.667.402 írt 24 
tillván. tiszta vagyonúi 
közgyűlés határozatából 
követi lések tartaléka ma*  

igaZL.dóság javaslata alapján elha- 
................ .................... . r< szv ■ ytöl (- ........... II frti i 
a fent kimutatott 1.433,400 frt 25 krból fenmaradó 933.400 
5 krból tartaléktőkét alakit. Egyúttal elhatároztatott, hogy a 

5 0.000 frtra leszállított régi részvénytőke 15,000 
100 frtól szóló uj részvény kibocsátása állal 2 

társaság részvénytőkében 
kr kétes követe*  
12.795 frt 45 kr. 
a dij- és kúrtar- 

Irt 76 krt összesen tehát 8.247,980 
joggal számíthatja magát ismét a 

társaságai közé. lt.

A Magyar-Francia biztositó részvénytársaság- 
junius 3<>-án Biti" István l■hlók■|<*lfi  allatt tartott üléseben örven
detes luduin.isul s/.olgsll, b"!-y az igazgat"- <gnak sikerült a t.a- 
>asag pénzügyi rekulistrukci"|a. Az ••íre C/.elzó első lépes az leli. 
b"ev az igazgatóság a sz-liiiinaii} k-.^i knczk.i/alokat az 
e|-n 'k--/. dilim no biztosítások kivételével vesztoség nélkül a diis- 

Idorti szálhtinánybiz.tosito-társulatr.i ruli.i/.ta út. Az <>s/.i-
rak Phöni.\'-rcsziény»-ket a franci-<-n>sz banknak eladta s a 
kezelési költségeket le-.- diitotta. Ez.dial a társadig oly helyzetbe 
jutott, hogy kockázatai minősége sémiin részben sem kedvezőtle
nebb. mint bármely más a monarchiában tiiúködő társaságé. Az 
igazgatóság mély megeleg, őrssel konstatálja, h -gv az üzlet lerjo- 
ih-linébeii a fölmerült agg dyuk és ro--/akaratú híresztelések dacára 
-emmi nevezetesebb csökkenés be nem állott. Ez köszönhető első 
korban a társaság páratlan buzgahnu ügynökei es képviselőinek, 
siklok az igazgatóság teljes elismerését fejezi ki: továbbá a biz
tosított közönségnek, mely bízva a társaság fenmaradásában. válto
zatlan hőséggel tartotta fenn vele üzleti összeköttetéseit. A társa
sig jelenlegi vagyoni állapota a kővetkező: szemben a 4 millió 
ti! !••--/.v.-uytökével a 966.939 frt 86 krt tevő 
38 krt tevő Uiketartalckalappal. összesen tehát 
krral 3.634.001 frt 99 kr. veszteség 
1.433.400 frl 25 kr. - s a múlt rendes 
alakitolt s 399.395 frl 20 krt tevő kétes 
r,ul. E vagyoni állapot s az 
lározza a közgyűlés, hogy a 
váll. « *
frl 
fenti) k szerint 
drb egyenként 
millió frtra fölemeltetik. Ezek szerint a 
2.000,000 nyert nióiiytarlali’kbaii 933.40<) frt 25 1 
It-s- k tartalékában 399.395 20 kr. összesen 3.33: 
tőkével rendelkezik, mely összt ggel, hozzávéve 
talékul kimutatott 4.915.193 i.. 73 L.i ó. . 
frt 21 kri, a társaság telyes j 
monarchia legnagyobb alapú biztositó társasagai köze. Igaz 
ugyan, hogy a társaságnak eredetileg 4 miliő arany frtnyi rész
vénytőkéje volt, de tekintve, hogy a 1’hómx-rész.vó-nyek megszer
zése óta 1.600.000 frt állandóan el volt vonva s társaság saját 
üzletéből, a vagyoni állapot az eredetinél nem kedvezőtlenebb. Be
jelentette az igazgatóság azt is. hogy az. uj részvények elhelye
zése francia tőkepénzesek és budapesti előkelő cégek által 
1.150,000 frt erejéig eleve biztosíttatott. Az. uj részvényekre 
alapszabálysz.erű előjog a regi részvényeseket illeti, az esetre, ha 
oz olöjog toljescn igénybe nőm vétetnék, az uj részi nyeR ílvét lót 
garanlirozza. legalább 4000 drbot egy francia nagy részvényesek
ből álló konzorcium és körülbelül 7500 drbot egy budapesti elő
kelő cégekből álló csoport, melynek tagjai: Briill Henrik « > fiai, 
Duntsch lg. es fia. Eisclil testvérek. Ilerzog M. L. és tarsa, 
Kohner Adolf fiai. Lederer testvérek. Müller Vilmos. Strasser és 
Kunig. 8váb Károly, tornyai Schossborger Henrik stb, ugv hogy 
1.150,000 frl elhelyezése minden körülno-nyek kö/.ótt biztosítva van.
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A megfagyott orr.
(Franczlál'ól K. C.)

Szt. pétevvári tartózkodásom alatt az első napok, a melye
ken a nevezett város fehér ruhát öltött magara, reáni nc/.ve kíván
csisággal teljes napok valónak, mert ekkor még minden uj 
volt elöltem. Különösen a szankaz.asban talaltam nagy élvezetet, 
mert valóban gyönyör a jégsima hópalyán vágtatni, olyan lo
vak által vont szánkón, melyek a friss levegőtől még tüzeseb
bek és melyek alig erezve terhük súlyai, inkább repülni látsza
nak, mint szaladni. Az első napok annyival is kellemesebbek 
voltak ream nézve, meri a tél csak lassan-lassaii jelentkezett 
úgy, hogy a hideg a huszadik fokot is eleié anélkül, hogy 
észrevettem volna én, ki meleg égaljhoz voltam szokva ; úgy 
hiszem azonban, hogy ezt egyedid meleg bundáimnak koszon- 
hettem.

Egy napon, midőn az ég szép derült vala, noha a levegő 
a szokottnál élesebb volt, elhatároztam mindennapi sétáimat

gvalog meglenni. Nagy' asztrakánnai bélelt bundát vevek ma- 
ytima, fülig i'n> pn'msipk'at tevék fejemre, nyakam koré hosszé 
sáli tekerek, és így beburkolva, egyedül orrom hegye volt 
kitéve a metsző hid- gnek, - ki mertem lépni az ulczára.

Eleinte kiv.uiat .szerint ment minden és valóban, c <>d.i!- 
kozék azon, hogy oly csekély benyomást tett teám a 
katlanul hideg levegő; nevettem mindazon mesék felett, me
lyeket Szt. l’élerv.ir telének borzalmasságáról hallottam ; 
végre el valók radadtatva, Imgy alkalmam nyílik az égaliho. 
szokni és igy a hideg al’.al t< .temet edzeni. Azonban io\;d 
idő múlva úgy tetszett nékem, mintha mindazok, kikkel tál d 
koztam bizonyos nyugtalansaggal tekintenek ream, anélkül 
azonban, hogy csak egy szót is szóltak volna. Nem sokara 
azonban egy úr, ki udvariasabbnak látszott lenni a többi 
nél nielleltcm elmenve ramkialtott : Noss ! Minthogy azonban 
egy ,z.ót sem tudtam <>io zul, gondoltam, hogy egy rövid 
hozzam intézett e'.ócska miatt nem kell magamat feltartóztatni, 
és tovább folytatam utamat.

A Bors<> utcz.a sark in talalkozt.im egy kocsissal, ki nyi 
sebességgel sikamlott tova szánkójával a megfagyott havon , 
de bármennyire intett is, mégis kötelességének tartottta meg- 
-.z.olitani és ram kiáltott : Noss, noss !

Végre, midőn a Ti ngernagv térre jutottam, atellenbcn 
n magam egy emberrel a pórnépből ; ez nem mondott 
<-gv szót sem, hanem felvett egy marok havat, ream 

magam 
minden tőle tel- 

dörzsölni. A tréfát elég furcsa
zsebeim egyikéből kivévé, úgy 

távolságra gurulttíz

g< l dkamlott tova 
ennyire mtett is, mó-;;, 
és rám kiáltott : Noss,

T< ng< rnag 
talaltam magam egy emberrel i 
ugyan egy szól sem, hanem felveti egy marok havat, 
veté magat és mielőtt még megszabadíthattam volna 
tcrhemtól. ez mar elkezdő arezomat mosni 
heti> erővel, különösen orromat 
nak talaltam és kezeim egyikét 
talaltam ót arezul vágni, hogy 
tőlem a hóban.

Szerencsctlenscgcmre vagyis 
paraszt ment el mellettem, kik 
tekintének, a hóba dobtak és 
la fogva tartottak kezeimet, ezalatt az kit arezul 
egy másik hócsomót vett fel és újra nekem esett ; < 
nálva tehetetlenségemet orromat kegyetlenül kezdő 
De lm kezeim fogva voltak is, nvclvem szabad volt. Azt gon
dolván, hog\ valami tévedésnek, vagy alattomos merényletnek 
estem áldozatul, segítségért kiabáltam. Egy tiszt hozzam sie
tett és francziaul kérdő tőlem mi bajom van.

uram, kialték utolsó erőlködéssel megsza- 
amat a barom embertől, l<ik, mintha mi sem tör- 
a legnyugodtabban folytatták útjukat, mint kik 

j vannak elégedve ; hat nem l.ilja Ön 
tettek velem ezek a csirkefogók ?

Hat ugyan mit tettek Önnek?
Hóval dörzsölték arezomat. ízléses tréfának találja Ön 

és még hozza ilyen időben ?
- De uram, hisz ők Önnek ezáltal igen nagy szolgalatot

inkább 
miután 
minden 

ezalatt 
újra 

ke| 
nyelvem 

vagy 
i-gitségérl kiabáltam.

szerencsémre, két 
egy pillanatig m< g 
védekezésem dacza 

ütöttem 
és íelhasz- 

dörzsölni.

1 !<>g\ an !
baditv.i mag;
télit volna, 
végzett munkájukkal meg 
mit 

teltek, feleié tisztem.
- 1 logy-hogy.

— Önnek kétség kívül fagyott orra volt.
— Szent Isten ! kiülték, a veszélyeztetett helyhez kapva 

Uram, monda a tisztnek egy arra menő, Önnek orra 

fagyni kezd.
Köszönöm, feleié a tiszt, mintha a világon a legtermé

szetesebb dologról értesítették volna, lehajol, havat vett fel es 
önmagának telte azt a szolgálatot, mit nekem azon szegény 
ember tett, kit szolgálatké.szségéért oly hálátlanul jutalmaztam.

- l ehal mondani - azon emberek nélkül .
— Önnek többé nem volna orra ; folytata a tiszt, dór 

zsölve a magáét.
— Akkor, uram, bocsánat . .
l.s futni kezdék emberem után, ki gondolva, hogy foly

tatni akarom a verést, a maga részéről is futni kezdett, és mi
után a félelemnek gyorsabb szárnyai vannak mint a hálának, 
valószínűleg sohasem fogtam volna meg, ha nehány ember, ki 
őt menekülni és engem üldözni láttak, tolvajnak nem nézik és 
útját nem álltak volna.

Midőn odaérkeztem, 
va a körülállóknak, hogy 
szeretetében all ; tiz. rubel

A szegény ördög megcsókolta kezeimet és egy jelen volt 
által, ki francziaul beszélt figyelmeztetett, hogy ezután sokkal 
jobban vigyázzak orromra. A figyelmeztetés szükségtelen volt, 
mert e napi sétám közben nem vesztém cl tekintetem elöl.

javában védelmezte magát, clmond- 
bűnössége egyedül nagy íelebaráti 
kiegyenlítette az egész ügyet.

A delejes álom csodái.
Igazán csodálatra méltó dolgok azok, melyeket a legutóbbi 

időben a hypnotismus terén felfedezlek. 8 u fölfedezések nagyon 
komoly dolog színében tűntetik fői azt, amit eddig a játék egy 
nemének, modern időtöltésnek tartottak.

A párisi „Hotel I)iou“ kórházban néhány nap elolt igon kü
lönös körülmények között hajtottak végre egy ép oly veszélyes 
mint nehéz műtétet.

Egy nő, aki a kórházban feküdt, már hosszabb idő óta szen
vedett borzasztó betegségben s az orvosok arra a meggyőződésre 
jutottak, hogy a beteget csak belső operácziovnl lehet megmenteni.

A ..Hotel Dieu“ egy segédorvosa, aki sokat foglalkozik ideg
bajokkal. hosszas kísérletezés után arra a fölfedezésre jutott, hogy 
a hypnotismus a sebészetben is nagy és fontos szolgálatokat tel
jesíthet.

Ez a sogédorvos több kérdést intézve a beteg nőhöz, meg
tudta, hogy a nő gyakran alszik el hosszabb időre és hogy egy
szer elaludt, mert néhány perczig égő lámpára nézett.

Az orvos megjegyezte ezt magának s mikor együtt volt a 
consiliitm. azt indítványozta kollegáinak, hogy hypnotizálják a be
teget. Az orvosok beleegyeztek és a pácziens csakhamar delejes 
álomban volt.

A sogédorvos ekkor megparancsolta az. alvónak, hogy keljen 
föl és menjen a sobészterembe.

kalandj.il


Mikor ezt megtelte, meghagyta neki, hogy íekfldjék le a 
műtéthez szükséges ágyra. Erre az operáczió megkezdődhetett.

Dr. Pilleaux sebész, akit nyugtalanított az a gondolat, hogy 
a beteg talán nem alszik elég mélyen, beleszórt a nő karjába. 
A páciens izmai megrándultak, amiből az lehetett volna követ
keztéim, hogy fájdalmai vannak. De a mellett egyre mosolygott 
és álmában a hypnotizáló segédorvossal csevegett.

Mikor az operáczió be volt fejezve a beteget ágyába vissza
vitték. A hypnotizáló fölkeltette és a következő érdekes párbeszed 
folyt le :

— Gyermekem, szólt az orvosok egyike — elhatároztuk. 
Imgy ma nem operáljuk meg önt. Már késő az idő.

— Ezt annyival is inkább sajnálom — felelt a páeziens 
mert családom két nap múlva meglátogat majd és én azt re

méltem. hogy akkorra minden véget ért.
— De hátha azt mondanám önnek, — szólt a másik orvos 

hogy a műtét már végre van hajtva?

— Akkor azt telelném, válaszolt a beteg hevesen 
hogy ön hazudik! Aztán hirtelen elpirulva hozzátette: Bocsánat 
azt akartam mondani, hogy ön félrevezet.

Nos hát gyermekem mondotta dr. Tilleaux mi 
nem vezetjük ont félre, mert delejes álmában valóban megope
ráltuk.

Nem volt nehéz a beteget erről meggyőzni. A nő elbámult 
de bámulatába a legnagyobb orom vegyül:

Ma már igen jól érzi magit és nem sokára teljesen felgyó
gyulva el fogja hagyni a kórhazat.

Kel hírlapíró fölkerestu Dr. Mérnél és Dr. Dumontpaillier 
orvosokat, a kik a műtétnél szintén jelen voltak.

Dumontpaillier a következő fölvilágositást adta nekik;
— Igen sok ember van. aki hypnotizálhaló és kin delejes 

álmában műtét hajtható végre. Három féle fázisa van a hypnotiz- 
musiiak : a somnabilizmus. a kalalepszia és a lethargia állapota. E há

rom fázis közül orvosi czélokra'csupán a’lethargia és a samnambulis- 
mus használhatók föl. A lethargiába ejtutt patiens mit sem erez, úgy 
hogy a legborzasztóbb műtétek hajthatok végre rajta. Szomnabii- 
likus állapotban a beteg csak azt látja, hallja. érzi amit parancsol
nak neki, olyanynyira. hogy nem emlékezzik az. operácziora. de még 
azt is. hogy a műtét megtörténtét a leghatározottabban tagadja. 
A hypnotismus olyan lény, amelynek létezéséről ma már vitakozni 
sem lehet.

Igen érdekes kísérleteket végzett a napokban (ironobleban 
<lr. Onofroff.

O a szomnabnlizmus segítségével fölfedezte a helyet, a hová 
egv nyomdász lopott ólombetűket rejlett el.

l.gyanily módon fedezte föl nemreg egy gyilkosságnak a 
tettesét is. amenynyiben a médiummal elárultálta az általa elkö
vetett bűntettnek minden részletét.

N Y I L T T E R i.

Schwarze Seidenstoffe von 60 kr. bis fi.
11.65 p. fDletcr — gíatt unb gemuftevt tea. 180 uerid). Cual.i -
28 c i f; c <S e i b e n ft o ff e Düh 60 f r. l> i * fi. 1 1.45 p. SWcter 
— gíatt nnb germiftert (circa 150 perfrf). Citálj üerfenbet tő
ben- unb ftiirfnieiic porté nnb jottfrei ba« Satuit Tepet G. Heiiiie- 
berg (M. unb t. .voflicfcvaitti, Zürich. '.Mutter mngcíjcnb. 2hiejc 
toftcii 10 fr, t*into.

*) E rovat alatt köztöltékért nem vállal felelősséget a szerk.

Felelős szerkesztő é> laplulajdono' Dr. .MOLNÁR GYULA. 
Kiadó OBLÁT KAROLY.

Üzlethelyiség-változtatás.
Ezennel bátorkodom a n. é. közönség becses tudo

mására juttatni, hogy a több év óta a Zrinyi-utczában 
fennállott

férfiruha.-
üzletemmel
f. évi julius 15-én. a főutezába Frey-féle (ezelőtt 
Sztanimirovits-féle házba) költözöm át.

Amidőn ennek tudomásul vételét kérem, megjegy
zem egyszersmind, hogy ezentúl sokkal nagyobb rak
tárt tartok a legdivatosabb bel- és külföldi kelmékből : 
és kérem a n. é. közönséget, engem az uj üzleti-helyi
ségemben is becses megrendeléseivel megtisztelni.

Tisztelettel

2 -s Tittl Ferencz.

VI(Becsomagolt üveg.)

igy vehető valódinak 
mert csakis üvegekben létezik J, ZACHERL névvel : és más ellen 
nem óvandó, mint a krajezáronkint elárusított, hamisított ro
varporok ellen:

továbbá a többizben ocsmány módú utánzások ellen a ..valódi Za- 
cherlin" üvegekben, komolyan óvatik mindenki, daczára annak, hogy 
minden saját hírnevére néző ismételadó maga a hamisítások 
tévvezelések ellen van.

Zacherl Béc
Kapható:

ü Könnyen vérző beteg és gyulladt, foghust gyógyít es erő- L
|l sít. a fogkövet eltávolítja és képződését meggátolja: a száj- |l
| bűzt azonnal megszünteti napontai használatnál cs. és [

k. udvari fogorvos és udv. szállító, valódi
y I'r. POPP világhirG l

A ii at li éri ii szájvize
Dr. Popp fogpasztája IL
Dr. Popp Anatherin fogpasztája

— Ily
Dr. Popp fogpora ! .

jl i Ijj
Dr. Popp növényszappana

Dr. Popp napraforgó- Vénus-
.

[] Áuak; Anatherin-'zájviz 50 kr.. I irt és 1.40 kr. Ana- 
j| therin fogpaszta tégelyben I 22. Arotnatikiis fogpaszta 35 
a kr. Fogpor dobozban 63 kr. N’oo ny-Zappail 30 kr. Nap- 
k raforgó-szappan io kr. Veiiits-szappan 50 kr.
s E szerek I »t Imtól Zombot ben
l! Gallé E.. Sál) A.. Róna) Ede gyn-vr< -/> km'l ; 

I'ttlcione G.. Mcidinger S. és Zs. k. r.-i -doki -1

18 Orvosok velemen) e.
A I’opi-n!" Anatli"iin-szajvi/.('t Ixtogcim rendkívül nagy 

számánál száj- ég fouheh "Ilon felölt- jó sikcrn-l liASZoáltnm. 
mert vegyi tisztaságáról megvagyok győződve.

Becs. Dr. Kainzbaucr

Alólirotl örönnm I jelenti ki önnek, imgy az ón Anatlierin- 
szájvizet valamint az. 011 Anallierin-fogpasztáját használtam ezt 
legjobb lelkiismeretid ajánlhatom.

Bukarest. Dr. Vlad.M-o,

l)r. l’Ol'p .1. <í. mlv. b .. A naflierin-szájvizét ' ,iz
izsngnak im'gfelt'lőlog fölött" ajanlatra imli-nak találom. 
Berlin. I)r SomitiiHchein F I.
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Zomborban Saly Antal úrnál. 
Gallé Emil „ 
Falcione Gusztáv úrnál. 
Weidtnger S. és Zs. „n

V a I a m i n I M agy a rország minden egyli varosaiban és községéiben vannak raktárak, ott. ahol „Zachorlitr 
hirdetményei kifüggesztve vannak. 2- 4

Darvasy Károly udvari szíjgyártónál, 
egyedüli főraktára a hírneves Nemeiicsek-féde bőrkenöcs és vegyészeti nudléktárgyaknak. Budapest 

naherczeg utcza I I. szám.
Nemencsek J. u r n a k Budapesten!

O csász. cs kir. Fensdge József főlierczeg főiidvari hivatalától.

körü

Ezennel bizonyítom. hogy h-kete Itőrkcnőcse a lőherez.cgi istállók számára szállittatik és általam lószerszá- 
mok beken, sere használtatni elrendeltetvén, mindeddig jó sikerrel alkalmaztatott. .•> a lószerszámok gon- >7 
dozására alkalmasnak találtatott. Bíró Nyári, tábornok >>

g 
l-.i

Földmivelcs ipái'- és kereskedelmi magy. kir. minisztertől.
Értesítem Önt. hogy az On által gyártott fekete bőrkenőe.s a m. kir. álladalmi lótenyészintézetekben hasz
nálatba vétetvén, a beérkezett jelentések szerint úgy bőrszerszámok és esizsmák puhitására és vízhatlan 
tételére, valamint a kopott bőrszínének fölfrissitcsére minden eddig használt bőrkenőrsnél jobbnak hizonvult.

A miniszter megbízásából: Reitz Frigyes. 
Hzenmd bizonyítom, hogy gyártmányai házamnál használtatván, minden tekintetben kitűnőnknek bizonyultak. 

KhllPII' llc(ler\tiry Karoly horváth bán. Es meg sok számos elismerő) irat a többek közt : 
Feleky <ívnia gróf. Károlyi Gyula gróf. Szapáry Géza gróf stb.. elismerő levele kezeskedik a Nemencsek 
fele bőrkenöcs és bőrlack fölülmtilhallan jóságáról és hasznáról, különös a bőr felfrissiiese. ténvessé és 
puhává tétele körül, minden bőrnemürc. lószerszámra, hintóletőkre. borszékek es divánokra. vadász és 

fegyvertáskákra, csizmák és czipőkre stb.

Kettő uleiiczei bőrlack ragyogó fényt kolc'ono/. I lite
res üveg 3 frt fél liter I Irt 50 kr.

S.irga l'őrlnek : I literes üveggel i Irt.
Géphajló szijkenócs: I kiló 1 frt 40 kr. fél kilo 70 kr.

w X .■
Fekete bőrkéimé,s: b.tdogdobozban. I ki. 1.20, fél ki. 60 kr.
Sárga liőrkenóes: sárga bőrre, nyeregre, egy kiló I lit 

20 kr. fél kiló 60 kr.
Fekete viasz: amitől a bőr élénk szint kap darabja I frt 

kisebb 50 kr.

li

l'.nw'íliili főraktár Budapesten Darvasy Károly udvari szíjgyártónál
■ í Hi-I |..-l kwoiiulH.írzBg Iliczji II hová a Iiiegr<ii(lel.ls<!k uit. z. iulók '

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.


